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1. Certain agreements concluded under the General Agreement on Tariffs and
Trade (GATT) provide for the opening of Cammnity tariff quotas at
specified rates of duty for agreed volumes of certain agricultural and
industrial products over agreed periods.

2. The attached proposals concern the implementation of the said tariff

quotas for the agreed quota periods, begimning during the first
semester of 1990.

3. As in the case of other Commmity tariff quotas, the proposals do not
provide for the quota volumes to be allocated among the Member States,
vhich will make drawings fram the quota volumes to cover actual imports.






Proposal for
mn:&mnm(m)
opening and providing for the administration of Commmity tariff
quotas bound in GATT for certain agricultural and imdustrial produots

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN OOMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Econcmic Cammunity,
axd in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Vhereas the Commnity has undertaken within the framework of the General

t on Tariffs and Trade (GATT) to open yearly reduced or zero-duty
Cammmnity tariff quotas on certain conditions for certain agricultural amd
industrial products; whereas the tariff quotas in question should
aooordingly be opened for 1880, specifying, where appropriate, the agreed
entry oonditions;

Vhereas all Community importers should be ensured equal and oontimous
access to the sald quotas and the duty rates laid down for the quotas
shmﬂdbeappliedomsistaztlytoa&limportsofthemodnctsinquestion
into all Member States until the quotas are exhausted; wheress
neomrymeasm'esshmﬂdbemkentomeefﬁeimtadmmmtmﬁonof
the tariff quotas at Commmnity level by providing for Member States to
draw against the quota volumes such quantities as they may need to ocover
actual imports as recorded; whereas this method of administration requires
close ocooveration between the Member States and the Cammission;

V¥hereas since Belgium, the Netherlamds and Luxembourg are united within am
Jointly represented by the Benelux Economic Union, any operation concerning
the administration of quantities drawn by that economic union may be
carried out by any one of its members,

HAS ADOPTED THIS REHGUIATION:
Article 1
1. The custams duties applicable to imports of the following

produots
shall be susperded during the periods, at the levels and within the
limits of the Community tariff quotas shown below:



Order | ON code ! Description ! Quotaperiod | Qota | Rate
No H i H \ volume | duty
P @ ' : ! (tomes) | (%)
N _ ) ; |
1 i
09.0006 0302 40 50 2 Herring, subject to compliance (16 June 1990 . 34 000: O
0303 50 90 1 with the reference prices ‘to 14 February ,‘
0304 10 93 | 1991 ,
l ex 0304 10 98 , : .
0304 90 25 ; : ‘
08.0007 ! ex 0305 51 10 | Ood of the species Gadus morhua or Gadus | From 1 Jaruary | 25 H 1 ]
! ex 0305 51 80 | ogac and fish of the species Boreogadus | to 31 December | H
H 0305 59 11 | salda, dried, salted or in brine, whole, | 1990 ' H
! 0305 59 19 | headiess or in pleces H H !
! ex 0305 62 00 | ' ! ]
! 03056910 ! : ; :
H H ] i ]
09.0000 ! ex 0302 69 65 | Siiver hake (Mer/uccius billnearis), ' From1 Jaruary | 2000 | 8
! ex 0303 78 10 | fresh, chilled or frozen ! to 31 Decarber | !
| ex 0304 90 47 | | 1990 i i
1 H H j H
09.0011 ! ex 0304 20 20 | Frozen cod fillets (Gadus morhua) (1) | Fram 1 Jaruary | 10000 | 8
: i ! to 31 December | !
| 3 ! 1980 ! :
1 ] } 3 H

i i i ' i
| ex 4412 99 90 | the addition of other substances: tto31Decaber | m? !
H } - Of a thickness greater than 8.5 mm, the | 1980 ! H
! | faces of which are rot further prepared | H H
i i than the peeling process ! ' !
! { — Sanded, and of a thickness greater than | H H
H H | H |
! 4801 00 10 | Newsprint! t "From 1 Jaruary ! ,
09.0015 | ! = From Canada {1 to31Deceber | 600000 | O
09.0017 !} ! = From other third countries H 1930 i 80000 | O
} } | } ]
___€1) Entry under this subheadning is subject to conditions determined by the relevant Community provisions.
09.0019 | 7202 21 10 | Ferro~siliocon { From 1 Jaruary | 12600 | O
H 7202 21 90 |} { to 31 December | !
H 7202 29 00 | H 1990 H H
] H H } H
09.0021 | 7202 30 00 | Ferro-siiico-manganese { From 1 Jauary | 186585 | O
! ! { to 31 December | i
b H : 1890 H '
} ] H H H
08.0023 | ex 7202 46 10 | Ferro-chromium containing not more than | From 1 Jaruary | 2950 ! O
: -] ex 7202 40 50 | 0.10X by wsight of carbon and more than | to 31 Decamber ! !
H 1 30X but not more than 90X of chramium : 1290 H H
: { (super-refined ferro-chromium) | H !
H H H i ]
09.0035 { 0712 20 00 | Dried, dehydrated or evaporated onions, | From 1 Jaruary | 12000 ! 10
: i whole, cut, sliced, broken or in powdsr, | to 31 December | H
H ! but not further prepared ! 1990 H !
} } } H H
09.0039 { 0805 30 10 | Lemons (C/trus /imon, Citrus //monum) i Fram 15 Jaruary | 10000 | 6
' ' i to 14 June 1990 ! '
} H : j H H
09.0041 ! 0802 11 80 | Almonds, whether or rot shelled, other | Fram 1 Jaruary | 45000 | 2
! 0802 12 90 | than bitter almonds ! to 31 December | !
H ' : 1990 ' !
I } } } 4

(a) See TARIC codes in Anmnex




2. Within the limits of these tariff quotas Spain and Portugal shall apply
custans duties calculated in accordance with the relevant provisions of
the 1985 Act of Accession.

3. Importsofprod:wtslistedinpa.ragraphlwhicharesubjecttoalm
or equal custams duty under other preferential tariff arrangements

shall not be charged against the corresponding tariff quota.
Article 2

1. Vithout prejudice to the Cammunity’'s international obligations, Member
States may charge against the tariff quotas referred to in Article 1(1)
mmmmbe:‘sogoolsmwoowothertypesofpaper
oorrespording, except as regards the criterion relating to watermarks,
to the definition of newsprint contained in additional note 1 to
Chapter 48 and falling within CN code 4801 OO 90.

2. Fram 30 November 1990, imports of newsprint from Canada or from other
third ocountries may be charged against the remainder of either of the
quota volumes for newsprint referred to in Article 1(1) not used by
20 November 1900 axi not expected to be used by 31 December 1990.

Article 3

The tariff quotas referred to in Article 1 shall be managed by the
Cammission, which may take any appropriate administrative measures to
ensure that they are managed efficiently.

Article 4

Vhere an importer presents a product covered by this Regulation for release
for free circulation in a Member State, applying to take advantage of the
preferential arrangements, and the entry is accepted by the customs
authorities, the Member State concerned shall, by notifying the Commission,
draw an amount oorresponding to its requirements from the quota volume.

Requests for drawings, inxdicating the date on which the entries were
accepted, must be sent to the Commission without delay.

shall be granted by the Commission in chronclogical order of the
dates on which the customs authorities of the Member States conoerned
accepted the entries for release for free circulation, to the extent that
the available balance so permits.

If a Member State does not use a drawing in full it shall return any ummsed
portion to the corresponding quota volume as soon as possible.

If the quantities requested are greater than the availahle balance of the
quota volume, the balance shall be allocated among applicants pro rata.
The Cammission shall inform the Member States accordingly.

oy



Article 5

Each Member State shall ensure that importers of the products in
question have equal and contimious access to the quotas for as long as
the baelance of the relevant quota volume so permits.

Article 6

The Member States and the Commission shall cooperate closely to ensure that
this Regulation is complied with.

_ Article T
Tonons f 09 eocx
The Comission may adopt a Regulation suspending the application of the
tariff quotas opened for'lemons and almonds urder order mmbers'09.0039 and
08.0041 if the reciprocity provided for in the Agreement is no longer

ensured
Article 8
This Regulation shall enter into force on 1 Jamuary 1980.

This Regulation shall be hinding in its entirety and directly applicahle in
all Member States.

Done at Brussels,
For the Counctl
The President
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TARIC codes

Order no CN code TARIC code
09.0004 EX 0304 10 98 *11
*12
09.0007 0305 51 10 *10
%20
*90
0305 51 90 *11
®1y
* *20
0308 42 00 *11
®19
*z1
29
*31
*3y
09 .0009 0302 69 &5 *10
0303 78 10 *10
0304 Y0 47 *20
09.0011 0304 20 29 *11
*19
09 .0013 4412 19 00 *10
4412 99 90 *10
09.0023 , 7202 49 10 *10
7202 49 50 *10
0% .0013y 0305 30 10 =11




Proposal for
COUNCIL REGUIATION (ERC) No
of
opening and providing for the administration of Commmity tariff
quotas far certain fruits amd fruit juices

THE COUNCIL OF THE BUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty estahlishing the Buropean Economic Community,
ad in particular Article 113 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

¥hereas under the Agreement with the United States of Americe on the
Mediterranean preferences, aitrus anxd pasta the Commmity has undertaken to
suspend anally and in part the customs duties applicable to certain
fruits and fruit juices within the limits of Commmnity tariff quotas of
appropriate volumes and of varying duration; whereas in order to emsure the
balance of reciprocal concessions provided for in the Agreement, the

Cammission may adopt a Regulation susperding the application of the tariff
measures in question;

Vhereas the use of these tariff quotas is, however, conditional on
presentation to the Commnity custams authorities of a certificate of
authenticity issued by the ocompetent authorities of the country of origin
certifying that the products comply with the specific characteristics laid
down

-
»

VYhereas Commnity tariff quotas for sweet oranges of high quality, citrus
known as ‘Mimmeclas’ and certain types of frozen concentrated
orange juioce should therefore be opened for all or part of 1990;

Vhereas all Commmity importers should be ensured equal and contimous
access to the sald quotas axd the duty rates laid down for the quotas
shaﬂdbeappliedoomistenﬂytoallmportsoftheprodmtsinquestion
into all Member States until the quotas are exhausted;
neowsarymeasureashouldbetakantomeefﬂoientadm:ndstmﬁmof
the tariff quotas at Cammnity level by providing for Member States to draw
against the quota volumes such quantities as they may need to cover actual
imports as recorded; whereas this method of administration requires close
cooperation between the Member States and the Commissiong

)
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Whereas since Belgium, the Netherlands and Luxembourg are united within and
jointly represented by the Benelux Economic Union, any operation concerning

the

administration of quantities drawn by that economic union may be

carried out by any one of its members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
Article 1
1. The customs duties applicable to imports of the following products
shall be suspended during the periods, at the levels and within the
limits of the Commnity tariff quotas shown below:
Order | ON code ! Descr Iption ! Quotaperiod | Quota | Rate of
b (o) i i ! volums | duty
d d g | (tores) | (X)
] 3 H i i
09.0025 | ex 0BOS 10 11, | Sweet oranges of high quallity | Fran 1 February | 20000 | 10
1 15, 19, 41, | i to30April | :
145, ® : : 1990 i ]
i } J ) }
09.0027 ! ex 0805 20 90 | Citrus hybrids known as ‘Mimneolas’ ' From 1 February | 15000 | 2
i i i to D April | i
] : : 1990 : !
] i j i J
09.0033 ! ex 2000 11 88 | Frozen concentrated orange juice having a | Fram 1 Jaruary | 1800 ! 13
' i dagree of concentration of up to 50 { to 31 Decamber | H
! i degrees Brix, In containers of two litres | 1990 H H
i i or less, not containing blood orangs ' ! '
: { concentrate ! ' ;
1 ] } H H

(@) See TARIWC

Wles ' Aanes TOr

2.

(a)

®)

Vithin the limits of these tariff quotas Spain and Portugal shall apply
custams duties calculated in accordance with the relevant provisions of
the 1985 Act of Accession.

Article 2
For the purposes of this Regulatiom:

sweet oranges of high quality means oranges of similar varietal
characteristics which are mature, firm, well-formed, at least fairly
well ooloured, of fairly smooth texture and are free from decay, broken
gking vhich are not healed, hard or dry skins, exanthema, growth
cracks, bruises (except those incident to proper hamiling and packing),
anxd are free from damage caused by dryness or mushy ocomdition, split,
rough, wide or protruding navels, creasing, scars, oil spots, scale,
sunburn, dirt or other foreign material, disease, insects or damage
caused by mechanical or other means, provided that not more than 15% of
the fruit in any lot fails to meet these specifications and, included
in this amount, not more than 5% shall be allowed for defeots

serious damage and, included in this latter amount, not more than 0.5% .
may be affected by decay;

altrus fruit hybrids known as ‘Mimneclas’ means hybrids of the citrus
fruit variety ‘Mimnecla’ (Citrus paradisi Macf. C. V. Duncan axd Citrus
reticulata blanca C. V. Dancy);



(c) frozen concentrated orange julce having a degree of concentration of up
to 50 degrees Brix means orange juice that has a density of 1.229 g/cm?
or less at 20°C.

2. Use of the tariff quotas referred to in paragraph 1 shall be subject
to:

- presemtation, in support of the emtry for release for free circulationm,
of a certificate of authenticity conforming to cne of the models in
Amnex I, issued by the competent authorities of the country of origin -
listed in Ammex IT - certifying that the products shown on it possess
the specific characteristics referred to in paragraph 1, or

- in the case of caoncentrated orange juice, presentation to the
Commission before importation of a general attestation in which the
campetent authority of the country of origin certifies that
ooncentrated orange julce produced in that country does not ocontain the
juloe of blood oranges. The Cammission shall inform the Member States
to enable them to notify the custams departments concerned.

Article 3

The tariff quotas referred to in Article 1 shall be managed by the
Camission, which may take any appropriate administrative measures to
ensure that they are managed efficiently.

Article 4

¥here an importer presents a product covered by this Regulation for release
for free circulation in a Member State, applying to take advantage of the
preferential arrangements, and the entry is accepted by the customs
authorities, the Member State concerned shall, by notifying the Commission,
draw an amount corresponding to its requirements from the quota volume.

Requests for drawings, indicating the date on which the entries were
accepted, must be sent to the Commission without delay.

Drawings shall be granted by the Commission in chronological order of the
dates on which the customs authorities of the Member States concerned

acoepted the entries for release for free circulation, to the extent that
the avallable balance so permits.

If a Member State does not use a drawing in full it shall return any umsed
" portion to the corresponding quota volume as soon as possible.

If the quantities requested are greater than the available balance of the

quota volume, the balance shall be allocated among applicants pro rata.
The Commission shall inform the Member States accordingly.
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Article 5
Each Member State shall emsure that importers of the produots in
question have equal and ocontimous aoccess to the quotas for as long as
the balance of the relevant quota volume so permits.
Article 6
The Member States and the Commission shall cooperate closely to emsure that
this Regulation is.complied with.
Article 7
The Commission may adopt a Regulation suspending the application of the

tariff quotas opened for by this Regulation if the reciprocity provided
for in the Agreement is no longer ensured.

Article 8
This Regulation shall enter into foroce on 1 Jamary 1980.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in
all Member States.

Done at Brussels,
For the Council
The President

2



ANEXO I — BILAG I — ANHANG | — I[TAPAPTHMA | — ANNEX I — ANNEXE | — ALLEGATO I — BIJLAGE I — ANEXO [

MODELOS DE CERTIFICADO
MODELLER TIL CERTIFIKAT
MUSTER DER BESCHEINIGUNGEN
YIIOAEITMA MIZTONOIHTIKOY
MODEL CERTIFICATES
MODELES DE CERTIFICAT
MODELLI DI CERTIFICATO
MODELLEN VAN CERTIFICAAT
MODELOS DE CERTIFICADO



_2_

1 Exporter (Name, full address, country) 2 Number 00000

3 Consignee (Name, full address, country) CERTIFICATE OF A ENTICITY

FRESH SWEET ORANGES 'HIGH QUALITY’

4 Country of origin S Country of destination
6 Place and date of shipment — Means of transport 7 Supplementary details
8 Marks and numbers — Number and kind of packages — DETAILED DESCRIPTION OF GOOOS 9 Gross 10 Net
weight weight
(kg) (kg)

11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY '

| heraby certify that the above sweet oranges consist of oranges of similar varietal characteristics which are mature, firm, well-formed,
fairly weli-coloured, of fairly smooth texture and are free from decay, broken skins which are not healed, hard or dry skins, exanthema,
growth cracks, bruises (except those incident to proper handling and pecking), snd sre free from damage caused by dryness or mushy
condition, split, rough, wide or protruding navels, creasing, scars, oil spots, scale, sunburn, dirt or other, foreign materisl, disesse, insects
ormechanical or other means, provided that not more than 15 % of the fruit in any lot fails to mest these specifications and, included in
thulmwntnotmmnSMMboMfwdofmumgmdmne ond indudodmthuslmumoum.nctmonthan
0,5% may boaﬂoctod by d«ay

12 Competent authority (Name, full address. country)

(Swgnature) (Seal)
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1 Exporter (Name, full address, country) 2 Number

3 Consignee (Name, full address, country)

CERTIFICATE OF AUTHENTICITY
FRESH MINNEOLA

4 Country of origin

§ Country of destination

6 Place and date of shipment — Means of transport 7 Supplementary details

8 Marks and numbers — Number and kind of packages — DETAILED DESCRIPTION OF GOODS

9 Gross

weight
(kg)

10 Net

(kg)

11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

|mmmmmmuhummMMhm«mmumla(amnpuwm C.V. Dun-

con and Clitrus reticuists blanco C.V. Dancy).

12 Competent authority (Name, full address, country)

{Signature)

(Seat)

Au



' Exporter (Name, full address, country) 2 Number

3 Consignee (Name, full address, country)

‘CERTIFICATE OF AUTHENTICITY
CONCENTRATED ORANGE JUICE

4 Country of origin

§ Country of destination

8 Place and date of shipment — Masans of transport 7 Supplemaentary details

8 Marks and numbers — Number and kind of packages — DETAILED DESCRIPTION OF GOODS

9 Gross 10 Net
weight weight
(xg) (xq)

11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY

! hereby certify that the above frozen concentrated orange juice has a density of 1,229 g/cm’ or less and does not contain biood orange

12 Competent authority (Neme, full address, country)

(Signature)

{Seal)




ANEXD [l — BILAG 1] — ANHANG [l — [IAPAPTHMA [] — ANNEN [ — ANNEXE Il —
ALLEGATO !l — BI]LACE Il — ANEXOQ I

Pais de ongen 1 Autoridad cumpetente
Opnndelsesiand ! Kompetent myadighed
Ursprungstand Zustandige Behorde

Xwpa xCTaYWYng
Country ot ongwn
Pavs d'ongine
Pacse di ongine
Land van oorsprong
Pain de ungem

i
i
|

i
|

Apuddia urmpcora

Competen: 3uthonty
Autonte competente

Autonita competente

Bevorgde autanten
Autoridaae competente

Fzurc lus 3 contingentes — For de 3 kontingenter — Fiir die 3 Kentingente — [N 115 5 mocoomootis

— For the J quotas — Pou- les 3 contingents — Per i 5 contingen:i — Voor de 3 wnringensten — Pars

os 3 confingentes

tsuados Umdes

De Forenede Suater

USA

=Na

<SA

Eun.Unis ¢ Amengue

san Uni

Verenigde Staten

Lntados Unsdes da Armverica

United States Depamtment cf Agnculiure

Cuba
Cuba
Kuba
Nouéa
Cuba
Cuba
Cubs
uba
Cuba

M:nustere de 'Agriculture

Argentina
Argentina
Argentinien
Apyevaviy
Argennina
Argentine
Argentina
Argenunié -
Argentina

Direccidn Nacional de Procuccion v Commercializacidn de La
Serretaria de Agriaultura, Granaderia y Pesca

e

Unicamence para los hibridos de ugros conoaides por «l nombre de « Minncoiss - — udelubkbands sil

krydsninger af atrusfrugier. benavnt «Minneolase — Nur fir Kreuzungen von Zitrusfrichiem, bobhann:
unter dem Namen ,Minncolai® — pbvo vie ra v8pibia tomLpiboLiowy NwWOTa uE TV O
«Minneolass — Only for atrus fruit known a1 ‘Minneolas' — Unijuement pour les bybrides d'e .
connus sous le nom de e Minneolas » — Sula per gli ibrids d2grumi conosciuts sorro 1l nome di « Min-
neolzs - — Uitslustend 1oor brunsingen wvun atruseruchten die bekend sizan als ,minneolay” —
Somente para os citmnos nibnidos conbecidus pelo nome de « Minncolas -

Israel
Israel
Israet
lopans
israel
Israel
luracle
Israél
srael

Minisiv of Agniculture Deparment oif Plant Protecuion and Inspection

Chipre
Cvpern
Zvpern
Kinpog
Cyprus
Chypre
C:pro
Cyprus
Chipre

Ministrv of Commerce and lndusty
Produce Inspecuon Service

A6



TARIC codes

Oorder no CN code TARIC code

09 .0025 0805 10 11 *10
0805 10 15 *10

0805 10 19 =10

0805 10 41 *16

0805 10 45 *e

0805 10 49 x18

09.0027 0805 20 90 »*13
- *2-“

0%.0033 2009 11 99 *10




EICHE FINANCIERE DAT

Ligne budgétaire concernsée Chap. 12, art. 1290

2. Base juridique article 113
3. Intitulé de la mesure tarifaire Propositions ce reg.ements cu Ccnseil
pcrtant ouverture et mode de gesticn de contingents tarifaires
communautaires consolidés au GATIT. pour certains prodults agrico.ies et
industriels
4. Objectif Respecter les engagements contractés par ia Communauté
5. Perte de recettes
Désicraticon des Quantité Pri1x en Drcat Droict Perte de
produits Ecu/unité norma. contingen- recettes
(%) taire (%) (en écus)
1)YMorues séchées, 25 000 T 4 250 13 0] 13 812 500
salées
?) Merlus argentes 2 000 7T 1 174 15 8 164 360
3) Filets congelés de 10 000 T 3 082 15 8 2 157 400
morues
4) Bois contre-plaqués 650 00C M3 416 i0 0 27 040 0O0OQC
de conifeéeres
5) Papier journal 600 0CC T 6C2 moyen o] 31 767 540
canaca 8.795%
6) Papier journel 5C 000 T 602 moyen 0 2 647 295
autres pays tiers 8,793
7) Ferrosilicium 12 60C T 853 6.2 o} 666 364
8) Ferrosilicomanganése 18 55C T 564 5.5 C 575 421
9) Ferrochrome sur- 2 950 T 635 8 o] 149 860
raffiné
10)0ignons secs i2 000 T 2 512 16 10 1 808 640
11)Citrons 10 000 T 431 8 6 86 200
12)Amandes douces 45 000 T 3 745 7 2 8 426 250
13)0ranges douces 20 000 T 660 moyen:17 10 924 000
14)Minneolas 15 000 T 942 20 2 2 543 400
15)Jus d'oranges 1 500 T 2 443 19 : 13 219 870
concentrés
16)Harengs ' 34 000 T 442 15 0. 2 254 200
95 243 300
Par rapport 1989, augmentation des pertes deo

95 243 300

580 343/ cecus

662

cCcun

Ay



FICHE D'IMPAC PETITIVIT '

Ces prcpositions sont formulées en confcrmité avec des engagements
contractuels ce la Communautés. L'impact découlant Qe ces concessions
a été pris en considération lors de la prise ce cécision d'aaoption cde
ces contingents et il n'auvra pas un caractére sérieux sur la

cocmpétitivité et l'emploi dans la Communauté.
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